
3

&z alkalomból s velünk együtt szívből óhajtják, hogy 
még hosszú-hosszú ideig lobogtathassa azt a szövét- 
neket, a melylyel a tudomány útjainak megvilágítá
sához hozzájárul!

A vad és félkultúr ember orvosi tudománya.
Irta : Dr. P la tz Bonifácz.

МЛ z ember ember volt mindig. Akár a történelem előtti 
idők ismeretlen rejtekeibe szállunk el hozzá; akár 

,/áp a történelmi idő legtávolabbi homályában keressük 
& őt fel; akár a távoli földrészek most élő vad népeit 
T szemléljük: szellemének és testének minden vonása,
1 minden nyilvánulása, küzdelme, törekvése ugyanaz 

volt mindig, ugyanaz mindig. Ideig-óráig virágzik egész
sége ; azután betegség, kórság pusztítja; az élet küzdelmei, 
szenvedélyek, a támadás és védekezés, melyre a jogért, 
a birtokért, az életfentartásért való harczok kényszerítik, 
az élők sorából áldozatokat követel mindig. A múltban 
ép úgy, mint a jelenben.

Első sorban az ősember kirurgiájával foglalkozom. 
Vessünk mindenekelőtt futó pillanatot az ősember kör
nyezetére s életmódjára. Európát le a Kárpátok aljáig, 
az Alpesek tövénél elterülő Lombard síkságig, nyugaton 
be egész Francziaország közepéig, éjszakon a nagy német 
síkságig hó és jég borította. Mi okból, nem tudni. Csak 
a legmélyebb völgyeknek aljában volt tenyészet; zor
don, éjszaki; moh és fenyő. E szakadékos völgyek s a 
mészkőhegységek barlangjai hemzsegtek a diluviálisnak 
nevezett löldkorszak hatalmas emlőseitől. Mammutok, orr
szarvúak, bölények, óriás és rénszarvasok; óriás ragadozók, 
barlangi oroszlánok, medvék, hiénák hihetetlen tömegek
ben népesítették be az egyes vidékeket. Csontjaiknak szinte 
megszámlálhatatlan sokasága képezi ennek bizonyítékát.

Ilyen környezetben élt az ősember. Küzdött a zor- 
dón, mostoha természettel; küzdött a nagy ragadozókkal 
nemcsak a védelem szempontjából, hanem hogy barlang
jaikat lakásúl elfoglalja; küzdött a nagy vastagbőrűekkel, 
hogy őket zsákmányúl ejtse; de küzdött embertársaival 
is, talán az erősebb jogáért, avagy egy alkalmas barlang
nak, vadban gazdag vidéknek birtokáért. Sebeket osztott, 
sebeket nyert. Kóros állapotainak nyomait megtaláljuk 
csontjain, melyek évezredek óta a barlangok mélységei
ben néha méter vastagságú kő, agyag és törmelékréteg 
alatt pihentek. — Kitűnő kórtani alany a németországi 
Neanderthalban, Düsseldorf közelében talált barlangi 
embernek csontváza. Mindenekelőtt koponyáján a fal
csontok tetőcsonti érintkezésében a legkiállóbb részek 
lapultságot s bemélyedést mutatnak. E tünet csak 
nagyon öreg emberek koponyáján fordul elő 
s az elöregedéssel járó atrofiának, a hiányos 
táplálkozással összefüggő elsenyvedésnek a kö
vetkezménye. A miért is a neanderthali embert 
nagyon öreg embernek, aggastyánnak kell mon
danunk. Azonkívül súlyos mekanikai sértések
nek nyomait viseli e koponya több helyen, 
de különösen a nyakszirtcsont domborzatán, 
ahol keresztbe fekvő nagy horpadások és 
kiemelkedések láthatók. E sértések azonban 
tökéletesen begyógyultak. Kóros elváltozás 
látható továbbá a koponyának belső felületén.
Itt különösen a homlokcsont belsejét új felü
leti csontképződmény (hyperostosis) borítja, 
mely szintén az aggkornak atrofiájával, elseny- 
vedésével függ össze. Erős elváltozást mutat 
a balkarnak könyökízülete csontköszvény 
(arthritis chronica deformans) következtében.
A neanderthali ősember általában erősen fej
lődött csontokkal bírt. Annál feltűnőbb, hogy 
az alkarnak s a czomboknak csontjai nagyon

Őskorú síp
csont belétö- 

rö tt kova- 
lándzsa-hegy- 

gyel, melyet az 
új csontképződ
mény körülfog.

— Vigyázz 1 Ki vagy, h é !?  — kiáltja a molnár most 
hirtelen s ijedten kapott csáklyája után.

— Ne féljen, Sőregi komám. Csak mi vagyunk.
— Vagy úgy ? Azt hittem, hogy más kísértgeti az ú r

istent így éjszakának idején — s a csáklyájával egy kis halász- 
csónyikot iparkodott a malomtól távol tartani. — De a mint 
látom, nem egyedül van kend, Marczi sógor.

— C s it t! — volt a rövid felelet.
Azután nyomatékkai fo ly ta tá :
— Nem jö tt át a Tiszán senki. Érti kend? Nem hallott 

kend, nem látott kend sem m it; m egértett kend ?
És még egyet koppant a malom oldala s a hosszan két

felé váló vízvonal jelezte csak a sebesen sikló csónyik irányát.
— Kik voltak ezek ? — kérdi a »pitlis« legény gazdá

jától, a molnártól.
H át nem ismered ? No gyere ide a malom orrába-e, hú

zódjunk le egy kissé, majd elmondom, mert lehet, hogy dolgod 
is akad még velők a Tiszán. No hát tudd meg, hogy az a na
gyobb ember, a ki a csónyik farában ül, az a Vezelka Imre 
volt. Az a másik, a kisebbik, az meg Rózsa Sándor.

— Kicsoda ?
— Pszt 1 Nem hallottál valamit ?
— De igen, mintha lódobogást hallanék.
— Csendesen. Ezek zsandárok. Húzódj összébb, nehogy 

észre vegyenek onnan a magas part oldaláról.
A következő perczben pisztolylövés döreje zúgott végig

a csendes éjben, mit a Boszorkány-sziget magas nyárfaerdeje 
százszoros morajjal adott vissza.

A parti füzesben épen most kötött ki egy kis csónyik. 
Néhány kékes szikra csillant meg a bokrok között s a „buttyo- 
gató“ öblös haangja szállt messze a vízen, le egész a Ballagi 
tó kettős fordulatáig.

— Csihol már Sándor bácsi, — súgta a molnár a „pitlis“ 
legénynek. — Partot értek.

— Hát a „buttyogató“ szava mit jelent, — kérdi a 
legény.

— A Marczi bácsi buttyogatója ? az nekem szól öcsém.
— Nem értem.
— No hát ez azt jelenti, h o g y : te molnár, te meg aludj 

és ha bele lőnek is a malmodba, még akkor se ébredj föl. Hát 
érted-e már ?

— Most már értem. ]ó éjszakát.
De csak nem tudott elaludni a „pitlis“ legény. Már a 

»fiastyúk« is lejebb szállt a tejút mellől s a »kaszások« után 
ballagó »sántalány« meg épen homályosan billegett, az est* 
hajnali csillag meg már egészen a hajnal útjára állott. Talán 
már nincs is messze a p'tymallat.

— Alszik, gazduram ?
— Nem én.
Hát akkor mért mondtunk egymásnak jó  éjszakát ?
— H át hogy aludjunk.
— De ha nem lehet.
— M ié rt ?
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tneg Vannak görbülve. Alig lehet kételkedni, hogy e jelen
ség a rhachitisnek, az angolkórnak, következménye.

Ezen emberősről tehát a következő képet alkothat
juk magunknak. Gyermekkorában angolkóros volt. Azután 
erőteljes egészségnek örvendve sokáig élt, mely idő alatt 
szenvedte s kiheverte a koponyán mutatkozó erős sérü
léseket. Végűi elöregedett s az öregek köszvénye bal
karját megmerevítette s koponyáján a fönnebb említett 
változásokat idézte elő. Oly körülmények ezek, melyek 
családi és törzsi kö telékekre  engednek következtetni. 
De sőt állandó lakóhelyre  is. Mert vándor- és vadász
nép között ennyi viszontagságon átmenő egyén alig 
jutott volna el az öregkor végső határáig.

Végezetül megjegyzem, hogy a neanderthali ember 
koponyáján a fölfedezést követő első években (1856), 
több komoly tudós, Huxley, Topinard, majomi jellegeket 
fedezett föl. Minők: az erősen kidudorodó szemöldök
csontok s a nagyon hátradtilő homlokcsont. Ma már 
mindenki tudja, hogy ez ős embernek koponyáján semmi
féle majomjelleg sincs; homlokának sajátos képződése 
egészen egyéni s immár több ó- és újkori koponyát 
ismerünk, mely hozzá hasonlít.

Az őskorú antropologia terén egyetlen egy csont- 
maradvány sincs, mely kórtani szempontból a neander
thali emberhez volna fogható. Egyébként pedig van 
nagyon sok csont, mely a küzdelmes életnek, az őskorú 
ember kőfegyvereinek, az obszidiánból vagy kovakőből 
való lándzsa- vagy nyílhegynek nyomait viseli magán. 
De még oly csont is van, mely ma is magában hordja 
a beléje törött lándzsa- avagy nyílhegyet s pedig oly 
pathologikus körülmények között, hogy az illető egyén 
halálos sebéből kigyógyult és holtos holtiglan csontjában 
hordozta a kőfegyver töredékét. Ide vonatkozólag csak 
néhány példát említek. A francziaországi Cro-magnon-i 
barlangból való öreg embernek egyik czombcsontján nagy 
lyuk látható, melyet valószínűleg parittyakő ütött rajta.

— Hát kérdenék még valamit.
— Mondd no.
— Mikor kend eltaszította a nagy csáklyával azt a csó- 

nyikot a malomtól, akkor úgy tetszett, mintha a vízben az a 
nagyobbik ember tartott volna valamit. Mintha két lónak a 
kötőfékszárát ta rto tta  volna. Én láttam a két lónak a fejét, meg 
az egész háta gerinczét is, a mely végig ki volt a vízből. Úgy 
úszott az a szegény pára jószág, akár két nagy harcsa, mely 
a Marczi bácsi dereglyéje után van kötve. H át lovakat is úsz
tatnak Sándor bácsiék a túlsó oldalra?

— Lovakat ? Talán nem is, — véli a molnár.
Azután hirtelen megfordulva fekhelyén, álmosan diinnyögte:
— Jó éjszakát.

* *
O daát a boszorkány-szigeti part

mélyedésben nagyot lobbant a rőzse 
lángja. A fölötte párolgó bográcsból 
pedig kívánatos, édes illatot visz a 
nyári szél, épen a malom irányában.

— Paprikás halat főz a vén halász 
— morogta a molnár félálomban. —
Vendégei vannak.

— Ugyan jut-e nekünk a m aradék
ból — súgja a »pitlis« legény.

— Hát még sem alszol ? — rival rá 
gazdája.

— No hát jó  éjszakát 1

A mellette fekvő asszonynak bal homlokán mély seb 
tátong, melyet kétségkívül kőszekercze okozott. A hom
lokcsont egészen át van ütve s e nő bele is halt a sebe
sülésbe. De nem azonnal. Mert a sebhelynek szélein az 
új csontsarjadzásnak kétségtelen nyomait lehet látni. A 
Provence-i Castelet-i barlangban Cazalis egy emberi csi
golyát talált, mely magában hordta a kőlándzsának letört 
hegyét. A hajítás vagy lökés oly erőteljes volt, hogy a 
lándzsa 25 mm. mélyen fúródott be a csontba. Új sár-

Meglékelt őskorú koponya oldalvást tekintve. A —7? az életben végzett lékelés ;
В  C, A —D a halál után végzett lékelés.

jadzásnak semmi nyoma sem lévén, e sebesülés kétség
kívül halált okozott. A Beaumes-Chaudes-i barlangokban 
Pruniéres sok embercsontot talált; s tizenöt csontban 
benne volt a sebesülést okozó nyílhegy, mely azonban 
halált nem okozott. A de L’Aumede-i nagy kősírból egy 
emberi csigolyacsont került ki, melyben szintén benne 
volt a tűzkőből való nyílhegy. Ezen sebesülés sem oko
zott halált, mert az új csontképződmény jóformán egé
szen körülfogta a kovakövet. 1874-ben a Bordeaux-i 
arkeologiai társulat ülésén szintén mutattak egy emberi 
sípcsontot, melyben nemcsak benne volt a kovafegyver

Ugyanaz az őskorú koponya fölülről tekintve.

hegye, hanem az új csontképződés ezt is egészen körül
fogta. Tehát a barlangoknak mammuttal s oroszlánokkal 
küzdő ős lakója nemcsak halálos sebesüléseket szenve
dett, de közben azokból ki is gyógyult. A mi társadalmi 
kötelékek nélkül nem lehetséges. A sebesültnek ugyanis 
barátokkal, rokonokkal kellett bírnia, kik őt ápolták, étel
lel s itallal ellátták, a miket magamagának megszerezni 
nem volt képes.

Mindezeknél érdekesebb az ősembernek egy kirur- 
gikus műtété, mely gyakran fordul elő, t. i. a koponya- 
lékelés, trepanáczió. A barlangokban számos koponyát
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ta láltak , m elyeken 3 — 4 cen tim éte r á tm érő jű  kerekded, 
av ag y  ovál nyílás vo lt vágva. A  lékelés leg tö b b szö r élő 
egyén  koponyáján  tö rté n t, am it a sebhelynek begyógyu- 
lása  s az új cso n tsarjad zás m utat. N éha azonban  a m ár 
m eglékelt k o p o n y á t a halál u tá n  m ásodik  m ű té tnek  is 
e láve te tték . A  lékelést leg inkább  fiatal egyéneken  h a jto t
ták  vég re , a m it azon  körü lm ény  bizonyít, ho g y  több  
esetben  az új cson tképződés a v á g o tt lyukat te ljesen  
be tö ltö tte . Az őskorú  barlang i em bernek  m inden eszköze 
kőből k é s z ü lt ; te h á t ezen nem  épen könnyű m űté tné l 
is v ágó  kése  eg y szerű  kovakő-szilánk  volt. N yilvánvaló, 
ho g y  nem csak a lékelés végezésénél, hanem  az így 
tám ad t ro p p an t sebhely  kezelésénél is igen  nagy  h o zz á
é rté s re  és ü g y esség re  volt szükség . A k ilékelt cson to t 
á tfú rták  s ké tségk ívü l m in t d rág a  am u lette t nyakon  vagy  
karon  ho rdozták . A  halál u tán  eszközölt trepanáczióná l 
m indig szabályú l szo lgált, ho g y  az ú jonnan  k iv ág o tt 
csont a  rég i lékelés v idékérő l szárm azzék  s a rég i lyuk 
szélének  egy rész é t bírja.

H a a trepanácz iók  okát keressük , a tudósok  véle
m énye k e tté  válik. P ru n ié re s  az t hiszi, hogy  a lékelést 
kó ros állapo tok  m eg szü n te tése  v ég e tt a lkalm azták  ideg 
betegségekben , epilepsziában, rán g a tó d zó  görcsökben . E  
vélem ényt m egerősíti azon  tény, ho g y  a déli sz ig e tten g e r 
s A lgír több  tö rzse  m a is alkalm azza a koponyalékelést 
az em líte tt be tegségekben . Az sem  lehetetlen, h o g y  az 
ősem ber b izonyos cson tbetegségekben , cson tszúnál a lka l
m azta  a  lékelést, m iként az m a is tö rtén ik . P ru n ié re s  sze
rin t az am ule ttképen  h o rd o zo tt cson trész  m in tegy  bizto- 
sítékú l szo lgált hasonló  b e teg ség ek  ellen.

B ro ca  azonban  az t hiszi, hogy  a lékelésnek  vallá
sos je len tő ség e  van. A ki e fájdalm as m ű té tnek  aláve
te tte  m agát, az m in tegy  vallási tö lken tséget nyert, h aso n 

lóan a buddh ista  bonczokhoz, 
kik fejüket égési sebekkel 
bo rítják . A tre p a n á lt egyén  
az ősko rú  em ber szem ében  
B roca szerin t kiváló erőkkel 
b í r t ; s ez m ag y arázza  m eg, 
hogy  a kilékelt c so n to t ta liz 
m ánképen  h o rd o z ták  s hogy  

az illető egyén  halála u tán  újabb részeket v ág tak  ki 
koponyájából. A kár az előbbi, akár az u tóbb i vélem ény 
áll közelebb az igazsághoz, annyi b izonyos, hogy  e nehéz 
m űté t s annak  g y ó g y ítá sa  a barlang i em bernek n agy  
érte lm iségére  és tá rsadalm i é le té re  vall.

Kilékelt koponyacsontok fűzőlyukakkal.

ii.

Mikor az ősember Nyugateurópában még barlan
gokban lakott s kőfegyverekkel viselt irtó háborút a 
mammutok, barlangi medvék s oroszlánok ellen, akkor 
a Nílusnak völgyében már tetemes kultúrával bíró nép 
lakott. Az emberrel együtt élő ősállatok csontjai ugyanis néha 
oly üdék, mintha csak tegnap ejtette volna őket el a kő- 
hegyű lándzsa; a Szibéria jegéből kiásott mammutok húsa 
oly ép, hogy a kutyák tartózkodás nélkül megeszik; a 
moha, melyet a jégkorszak végén élő ősember Schussen- 
riednél fekvőhelyül összehordott, oly zöld volt, mintha 
csak az imént vetette volna meg belőle ágyát. Az ősem
bernek egyik élettársa, a rénszarvas, Caesar idejében még 
a Teutoburg-i erdő lakója volt; s a másikat, az ősbölényt, 
a Niebelungok hőse Szigfrid még zsákmányúl ejtette. 
A kőeszközök használata meg úgyszólva napjainkig tart. 
Hisz a Szentirás szerint még Józsua is kőkésekkel végez

tette a rituális körülmetélést. Forduljunk tehát a barlangi 
embertől a Nilus völgyének vele egykorú lakójához.

A Nilus völgyében már hatezer évvel ezelőtt a helyi 
kultúrának igen magas fokát találjuk. E műveltséget csak 
félkultúrának nevezem, mert — miként a kínai műveltség, 
ép úgy ez is, területi határok közé szorítva nem terjedt 
az ország határain túl s nem hatott átidomítólag az 
emberiségre. Ily hatással kizárólagosan csak a keresztény
ség eszméi voltak, melyek az emberiség egységességének 
fogalmát megteremtették s az elmékbe a legmagasabb 
fejlődésnek csiráit oltották be. Egyiptomban már hatezer 
évvel ezelőtt rendezett állami életet találunk; bevégzett 
vallásos rendszert, írástudást, csodálatra méltó építészetet, 
szobrászatot és ötvös művészetet. Kőbe vésték a biro
dalom annáleseit — és egyéb tudományok mellett gya
korolták az orvosi tudományt. Már a legősibb időben, 
hat ezer évvel ezelőtt, voltak Egyiptomnak orvosi iskolái. 
Szaiszban, Neit istennő oltalma alatt állott a birodalmi 
bábaképző intézet; Heliopolisznak ősi és nagyhírű főis
kolája, melyben az orvosi tudományokat is művelték, a 
Napistent tisztelte védőül; Memfiszben Imhotep istennek 
orvosi egyeteme volt, melynek gazdag szakkönyvtárából az 
egyetlen berlini papirusz 
maradt meg. Az orvosi 
tudományt, melyet Tot, 
a tudás istene talált föl, 
annyira becsülték, hogy 
a legősibb időkben ma
guk a fáráók is foglal
koztak vele. Az első 
dinasztia második ural
kodója, Teta  fáráó, hat 

orvosi könyvet írt, 
melyeknek elseje boncz- 
tannal foglalkozik. Sőt 
ugyané fáráónak édes 
anyja, Ses asszony, 
maga készített egy haj

növesztő reczeptet, 
mely az Ebersről elne
vezett papiruszban ma
radt fönn számunkra.
Itt megjegyzem, hogy 
O-Egyiptom orvosi tu
dományát három nevezetes papirusztekercs 
Ezeknek egyike, az Ebersről elnevezett Lipcsében, a 
másik Berlinben, a harmadik Londonban van.

Ez őskori orvosoknak boneztani ismeretei azonban 
igen korlátoltak és tévesek voltak. A csontvázon, szíven 
gyomron, vesén kívül jóformán mitsem ismertek.

Az említett Teta fáráónak boneztani könyve követ
kezőképen részletezi az emberi test edényeit. »Az em
beri fej huszonkét edényű, melyek a lélekzést a szívből 
merítik s elvezetik a test minden részébe. A kebelnek 
két edénye van, ezek szolgáltatják a meleget a veséknek. 
A lábszárnak s karoknak szintén két-két edénye van. 
Ugyanennyi edényű a homlok, torok, szempilla s az orr
lyukak. A jobb fülnek is két edénye van; ezen át hatol 
be az életnek lehellete; s a bal fülnek is kettő, ezen át hatol 
be a halálnak lehellete.»

A boneztani ismereteknek e korlátoltsága onnan 
származott, hogy maguk az orvosok sohasem bonczoltak. 
Ezzel csupán a balzsamozók foglalkoztak, kik épen e 
hivatásuk miatt ki voltak zárva az emberi társadalomból. 
Tehát ha a hullák fölbonczolása által nagyobb és helye

Parókás óegyiptom i hölgy.

ő riz te  meg.
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sebb anatómiai ismeretekre tettek is szert, ezek a társa
dalomból való kizártságuk által értéktelenekké váltak.

A beteg gyógykezelésénél általában nagy tere van 
a varázsmondásoknak. A XVIII-ik dinasztia idejéből, a 
Kr. e. 17-ik századból származó terjedelmes orvosi könyv
nek szerzője a bevezetésben következőképen szól: »A helio- 
poliszi orvosi iskolából kerültem ki, a hol a nagy templom 
öregei — papjai — közölték velem orvosszereiket. A 
szaiszi szülészeti iskolából kerültem ki, a hol az isteni 
anyák átadták nekem rendelvényeiket. Számos varázs
mondásom van, melyeknek közvetlen szerzője Oziris. 
Vezetőm mindenkor Tot isten volt, a csalhatatlan rendel
vények szerzője, ő, a ki egyedül képes tekintélyt adni a 
varázslóknak s az orvosoknak, kik az ő parancsait köve
tik. Mert a varázslatok jók orvosságúl s az orvosságok 
jók varázslatokul.«

E varázsmondások közül egynéhány kiváló erejű. 
Ezekről elrendeli az orvosi könyv, hogy minél gyakrab
ban alkalmaztassanak. Ilyen p. a következő : »E varázs
igét pontosan s lehető legtöbbször kell elmondani, midőn 
az orvosságot alkalmazzák a beteg bármely tagjára, hogy 
elpusztuljon benne a zavarnak minden oka. Izis megsza
badította, Oziris megszabadította Horust minden bajtól, 
melyet okozott neki testvére Szét, megölvén atyját Ozi- 
rist. Ó Izis, a varázslatok nagy istennője, szabadíts meg 
minden rossz dologtól: szabadíts meg a fájdalmak iste
nétől, a fájdalmak istennőjétől, a hímnemű vagy nőnemű 
halottól, a belém jövő gonosz szellemtől. Mert bementem 
a tűzbe, kijöttem a vízből, nem estem hálóba mától fogva. 
Mondtam, hogy gyermek voltam, kicsiny voltam. Ó Nap, 
beszélj nyelveddel! О Oziris, könyörögj közbenjárásoddal! 
A Nap beszél nyelvén, Oziris könyörög közbenjárásával, 
íme tehát megmentettél minden rossz dologtól; a fájdal
mak istenétől, a fájdalmak istennőjétől; a hímnemű halot
tól, avagy nőnemű halottól.«

(Vége következik).

A nagy pávaszem. (Saturnia pyri).
I r ta : Sajó Károly.

II.

Ha a nagy pávaszemről, mint lepkéről elmondtuk, hogy az 
ellenségei ellen való védekezésre való a színe, akkor ugyan
csak azt mondhatjuk a hernyóról is. Ugyancsak nagy darab ; 
mikor teljes nagyságát elérte, olyan vastag, mint hüvelykujjunk- 
Már ez bizony kövér falat minden bogárevő madárnak. Ha a 
nagy pávaszem-hernyók vörösek, fehérek, barnák, vagy feketék 
volnának, alkalmasint hírmondó sem maradna belőlük; mert 
hiszen a körtefák, diófák, szilva-, baraczk- és kőrisfák lombjá
ból, a mely nekik táplálékot ad, úgy kirínának, hogy minden 
arra röpülő madár már a magasból is meglátná, hogy azokon a 
fákon terített asztaluk van. Mert hát a nagyság a hernyónak is 
átok, a míg a »csalánba nem üt a menykő.«

Hogy ne legyen olyan könnyű rájuk bukkanni, azért van 
olyan g yö n y ö rű  sm aragdzöld  színük, hasonló a lombhoz, 
m elyen  élnek. Azonban később, mikor már egészen megnőttek, 
megsárgulnak. És jó l te sz ik ; mert akkor már a lomb is fakul 
és a zöld levelek közé sárgák is keverednek. Mikor pedig lemász
nak a földre, hogy a fakó talajon, a kiszáradt pázsiton át valami 
szurdokban, példáúl egy deszkakerítés lécze alatt begubózkod- 
janak, ebbeli útjokban végképen ártalmukra volna az élénk zöld 
szín, míg a fakó sárgaság, melynek ilyenkor szerényen átenge

dik magukat, megfelel az előre haladott évszak fakó vege- 
tácziójának.

De a nagy pávaszem hernyója nem egészen egyszínű 
zöld. Egész háta és oldalai mentén szabályosan kiemelkedő 
»gombokat« látunk, (így nevezik a gyermekek), melyek csak 
olyan szépek, mint az emberi díszruhákon ragyogó lazurkő- 
gombok, mivelhogy a legszebb égszínkékkel vannak befestve 
és olyanok, mint a nefelejtsek az üde zöld patak vegetácziója 
közt. Minden ilyen kék gombból jókora bajuszszálak állanak ki.

Hallom már a kérdést, hogy *hát ezek a kék gombok 
mire valók ?« — M ert ime, hamar megtanulja az olvasó is azt, 
hogy mindennek oka  után kell fürkészni. Azt mondhatnám erre 
a kérdésre, (a mivel tanárok szoktak replikázni alkalmatlan 
diákkérdésekre), hogy ez olyan talány, melynek megfejtését a 
kérdésttevőre bízom ; mert nem szükséges, hogy mindent készen 
kapjon, hanem gondolkozzék és járjon utána maga is.

De minek védelmezzem a tudomány nimbuszát ilyen 
átlátszó mentséggel, — melyre nincs is szükség. }obb, ha m eg
mondjuk, hogy ezt most még nem tudjuk biztosan ; amint hogy 
még sok milliónyi természeti jelenség van e bolygón, melyek 
megfejtői majd a jövő században fognak bölcsödalokat hallani, 
ha ugyan akkor a bölcsők és a bölcsődalok még nem járták le 
szerepüket.

Ha már mindent tudna az emberiség, akkor már nem is 
volna czélja a szellemi búvárkodásnak; vagyis igaz volna, a 
mit Ben Akiba mondott, hogy »nincs már semmi új sem a nap 
alatt.« Ámde ama rabbinus mondása valamint nem felelt meg 
a valóságnak a második században, úgy nem felel meg ma sem 
és nem fog beválni sohasem, a meddig e földön ember le sz ; 
mert nem állhat be az az idő, melyben joggal mondhatná valaki 
azt, hogy »most már mindent megfejtett a tudomány « És azért 
egészen meg lehetünk nyugodva abban, hogy bizony »mindig 
lesz új dolog a nap alatt.«

De van egy igazabb bölcs mondás, mely a természet 
kutatójának minden lépten-nyomon fülébe hangzik és melyet 
nemcsak a nagy dolgokra alkalmazhatunk, hanem a legkiseb
bekre i s ; és a legkisebbek közt a mi hernyónk égszínkék-gom
bos uniformisára is. Tanuljuk meg jó l ezt a mondást és ismé
teljük minél többször, mert nagy igazat mond, mikor így szó l: 
»M inél többet tudunk, annál inkább tud juk , h o g y  m ég  m inő  
keve se t tudunk .«

És így helyesen cselekszünk, ha bevalljuk, hogy nincs 
bátorságunk eldönteni, vájjon a nagy pávaszem kék kiemelke
dései is ellenségeinek megijesztésére való Argus-szemek-e, vagy 
más czélra valók ? — Annyit azonban biztosan mondhatunk, 
hogy ok nélkül nem keletkeztek, m ert a term észetben ok né l
k ü l sem m i sem  támad.

Eddigi elmélkedésünk nyomán meggyőződhettünk arról, 
hogy a Saturnia p y r i,  mint lepke és mint hernyó úgy van 
alkotva, hogy a vele találkozó ellenségek megijedjenek tőle, 
vagy — a mi még jobb — észre se vegyék.

Az analógia útján nagy hajlandóság támad bennünk, hogy 
arra a következtetésre jussunk, miszerint a báb sem nélkülözi a 
természetes védelmet az ő természetes ellenségei ellen.

Az efféle következtetés nem mindig biztos talajon vezet 
ugyan, de most az egyszer még sem hagy bennünket cserben. 
Mert a báb alkalmasint még jobban van megvédve, mint akár 
a pille, akár a hernyó. Ha csak úgy feküdnék szabadon a föld
ben, vakond, sün, cziczkány, egér csak úgy könnyedén bele
harapna, mint más rovarbábba. Csakhogy egyéb rovarok sokkal 
szaporábbak, mint a mi pillénk, vagy nem olyan nagyok ; és 
már e miatt sincsenek annyi veszedelemnek alávetve. Alkalma
sint így áll a do log ; mert ilj’en hatalmas, szívós, ellentálló gubót, 
mint a nagy pávaszem, semmiféle lepke hernyója nem készít


